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ABSTRAK 

 

 

TABITA Analisis Alih Kode dan Campur Kode dalam Pembelajaran Bahasa 

Indonesia di Nord Anglia School Jakarta (Suatu Analisis Sosiolinguistik) Skripsi, 

Jakarta: Fakultas Bahasa dan Seni. Prodi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia, 

Universitas Negeri Jakarta. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui alih kode dan campur kode yang terjadi 

dalam pembelajaran bahasa Indonesia di Nord Anglia School Jakarta. Fokus 

penelitian ini adalah pada peristiwa alih kode dan campur kode yang terjadi pada 

percakapan antara guru dengan siswa dwibahasawan di Nord Anglia School 

Jakarta. Alih kode dan campur kode yang diteliti meliputi jenis dan penyebabnya. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif 

dengan teknik analisis isi. Hasil yang diperoleh dari penelitian ini, yaitu didominasi 

oleh peristiwa alih kode. Jenis alih kode dan jenis campur kode yang ditemukan 

pada data yang diteliti, ialah jenis eksternal atau ke luar, yaitu dari bahasa Indonesia 

ke bahasa Inggris atau sebaliknya. Berdasarkan penyebabnya, alih kode yang terjadi 

dominan disebabkan oleh lawan tutur dengan persentase 55%, sedangkan campur 

kode didominasi oleh faktor penyebab penutur/pribadi penutur, yaitu sebanyak 

45%. Hasil penelitian ini dapat diimplikasikan dalam pembelajaran Bahasa 

Indonesia bagi siswa melalui pembelajaran kosakata dan kalimat efektif pada kelas 

6 tema 7 (kepemimpinan), pada KD 4.3 menyampaikan pidato hasil karya pribadi 

dengan menggunakan kosakata baku dan kalimat efektif sebagai bentuk ungkapan 

diri. 

 

Kata kunci: Alih kode, campur kode, pembelajaran bahasa Indonesia di SPK
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ABSTRACT 

 

TABITA Analysis of Code Switching and Code Mixing in Indonesian Language 

Learning at Nord Anglia School Jakarta (A Sociolinguistic Analysis) Thesis, 

Jakarta: Language and Arts Faculty. Indonesian Language and Literature Education 

Study Program, Jakarta State University. 

 

The purpose of this research is for determine code switching and code mixing that 

occur in learning Indonesian at Nord Anglia School Jakarta. The focus of this 

research is on code switching and code mixing events that occur in conversations 

between teachers and bilingual students at Nord Anglia School Jakarta. Code 

switching and code mixing studied include the types and causes.The method used 

in this study is a qualitative descriptive method with content analysis techniques. 

Results obtained from this research, that is dominated by code-switching events. 

The types of code switching and the types of code mixing found in the researched 

data are external or external types, namely from Indonesian to English or vice versa. 

Based on the causes, the dominant code switching is caused by the interlocutor with 

a percentage of 55%, while mixing code dominated by causative factor 

speaker/personal speaker,that is as much as 45%.The results of this study can be 

implied in learning Indonesian for students through effective vocabulary and 

sentence learning in English grade 6 theme 7 (leadership), on KD 4.3 Deliver a 

personal speech using standard vocabulary and effective sentences as a form of self-

expression. 

 

Keywords: Code switching, code mixing, Indonesian language learning at SPK
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